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Листопад –      

Липень –      

Квітень –      

Серпень –      

Грудень –     

 20.   Óòâîð³òü ä³àëîãè çà çðàçêîì.

ë áåðåçåíü – 9
 – Áåðåçåíü –öå äåâ`ÿòèé ì³ñÿöü?
 – Í³, äåâ`ÿòèé ì³ñÿöü – öå âåðåñåíü, à áåðåçåíü – òðåò³é.

Січень –3, травень –5, серпень – 11, лютий – 4, грудень –7, червень – 8

Ãðàìàòèêà

Визначення часу

Коли?/В якому місяці?

січень у січні

лютий у лютому

березень у березні

квітень у квітні

травень у травні

червень у червні

липень у липні

серпень у серпні

вересень у вересні

жовтень у жовтні

листопад у листопаді

грудень у грудні

 21.   Äàéòå â³äïîâ³ä³ íà çàïèòàííÿ. 

В якому місяці ви народилися? • В якому місяці Різдво? • В якому місяці народилася 
ваша мати? • В якому місяці дуже жарко? • В якому місяці дуже холодно?
• В якому місяці день Святого Валентина? • В якому місяці народився ваш батько?
• В якому місяці народилися інші члени вашої родини (сестра, бабка, дід, онук, син 
тощо)?

січень березень липень груден
ь ч

ервень серпень лютий квітень вересень травень листопад жовтень
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 22.  Óòâîð³òü ä³àëîãè çà çðàçêîì.

ë Éîãî áàòüêî – Â³äåíü-áåðåçåíü-òðàâåíü
 – Òè íå çíàºø, â ÿêîìó ì³ñÿö³ éîãî áàòüêî áóâ ó Â³äí³? Ó áåðåçí³?
 – Í³, íå ó áåðåçí³, à ó òðàâí³.

Наш декан – Торонто – грудень – лютий • Дід та бабка –Крим – серпень – вересень
• Анна –Варшава – квітень – липень • Студенти – практика – червень – липень

 23.   Â³äãàäàéòå òà íàïèø³òü, ÿêèé öå ì³ñÿöü.  

Жовте листячко летить,  
Під ногами шелестить,  
Сонце вже не припікає.  
І коли ж це в нас буває?

                                                                

Аж тріщить мороз лютує,  
Сніжна віхола танцює,  
А ставок у лід закутий.  
Що за місяць діти?

                                                                

Ще вітер зимовий з дощем загуде,  
Ще сніг острівками блищить де-не-де,  
Береза стежки свої розпускає.  
Чи ви здогадались коли це буває?

                                                                

Місяць славний квітникар,  
Сонячно і рясно.  
Уквітчав наш календар першим цвітом-рястом.   
Який це місяць?

                                                                

 24.   Äîïèø³òü ó òåêñò ñëîâà çà çì³ñòîì.

У мене                    брат. Його                    Віктор.                    журналiст. Віктор                     

у газеті «Вечерній Харків». Він                    спортивні репортажi. Я люблю                    його 

репортажi. Він дуже                    пише! Віктор любить спорт, a особливо футбол.  

Це і його                    , і його хобі. Я хочу                    таким, як Віктор.

він, є, працює, звуть, пише, читати, фах, бути, добре
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 25. Çíàéä³òü ì³ñÿö³ çà çðàçêîì.

пень чер ве лис день лю бе тень вень
пад чень

ре не
тень сень

ре зень
сер пень

сі то тра жов вень пень тий гру кві

 26.   Ïðî÷èòàéòå òåêñò ïðî Ëüâ³â.

Наталка Поліщук вчиться у Мюнхені, але живе у Львові.
Львів — місто на заході України, тут живе 850 000 чоловік. Це українці, росіяни, поляки, 

білоруси, євреї, вірмени тощо. Назва міста – Львів, російскою мовою Львов, польскою 
мовою Lwów, латинською – Leopolis, німецькою – Lemberg. 

Львівський клімат — помірно-континентальний. Середня температура −4°C у січні  
і +18°C у червні.

Львів дуже гарне місто. Це великий культурний, економічний та політичний центр. 
У Львові багато гарних вулиць, музеїв, соборів та церкoв, пам’яток архітектури.  
В архітектурі Львова багато європейських стилей: ренесанс, бароко, класицизм, є також 
елементи ар-деко і берлінського модерну. 

Площа Ринок – це унікальний архітектурний ансамбль у центрі міста. Тут 44 будинки 
у стилі ренесансу, бароко, ампіру та модерну. На перших поверхах будинків є елементи 
готичної архітектури XV-XVI століть.

На фасаді готеля “Жорж” на площі Міцкевича – 4 алегоричні постаті: Європа, Азія, 
Америка та Африка.

Міжнародний аеропорт Львова знаходиться недалеко від центру міста. Перший потяг 
прибув до Львова 4 листопада 1861 року з Відня. Перший в Україні кінний трамвай теж 
був у Львові, в 1880 році.

У 1998 році Львів став “містом року” в Україні. Історичний центр Львова — один iз 
Об’єктів Світової Спадщини ЮНЕСКО.

 27.   ßê âè äóìàºòå, ùî òàêå: ïàì’ÿòêà àðõ³òåêòóðè, àðõ³òåêòóðíèé ñòèëü, 
 ñòîë³òòÿ, ê³ííèé òðàìâàé, Îá’ºêò Ñâ³òîâî¿ Ñïàäùèíè ÞÍÅÑÊÎ?

 28.   Äîïîâí³òü ðå÷åííÿ.

Львів знаходиться                                                      . • Латинською мовою Львів називається 

|                                                     . Клімат у Львові –                                                      . • Середня 

температура взимку –                                                       . • Середня температура влітку –  

                                                     . • Бароко, готика, класицизм – це                                              . 

Площа Ринок знаходиться                                                 . • На площі Міцкевича знаходиться

                                                      . • У Львові є                                                      аеропорт.
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УРОК ДВАДЦЯТЬ ДРУГИЙ
Дмитро працює у рекламному агенстві.

Оксана Тарасівна: – А у вас ще є діти чи тільки Ольга?
Олена Іванівна: – Є. Наш син Дмитро зараз на конференції у Відні. Він менеджер  

і працює в рекламному агенстві. Ось його фотографія.
Оксана Тарасівна: – Де мої окуляри? Петерe, дай мені сумку, будь ласка!

Який гарний хлопець! А скільки йому років?
Олена Іванівна: – Двадцять сім.

  1.   Äàéòå â³äïîâ³äü.

У Ярошенків є діти? А де зараз їхній син Дмитро? Хто Дмитро за фахом? Де він працює? 
Скільки йому років? Оксана Тарасівна говорить: «Де моя парасолька?» А де її окуляри?
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ÃÐÀÌÀÒÈÊÀ

Місцевий відмінок іменників та прикметників

У/В/НА ЯКОМУ?

що? де?

гарний готель
вечірній потяг

у/в гарному готелі
у/в вечірньому потязі

гарна церква
вечірня газета

у/в гарній церкві
у вечірній газеті

гарне місто
вечірнє місто

у/в гарному місті
у вечірньому місті

гарні готелі, церкви, міста
вечірні, потяги, газети, міста

у/в гарних готелях, церквах, містах
у вечірніх потягах, газетах, містах

  2.  Çàïîâí³òü òàáëèöþ.

Що? Де?
рекламний, агенство рекламне агенство у/в рекламному агенстві
холодний, квартира 
поганий, фільм 
український, газета 
німецький, словник 
важкий, валіза 
жаркий, країна 
дорогий, номер 
гарний, вулиця 
гарний, площа 
цікавий, лист 
цікавий, програма 
український, бібліотека 
київський, стадіон
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  3.  Âèêîðèñòàéòå ó ìíîæèí³.

ë ó âå÷³ðí³é ãàçåò³ – ó âå÷³ðí³õ ãàçåòàõ

у київському музеї –     

у рекламному агенстві –     

у гарному місті –     

у доброму ресторані –     

в американському фільмі –     

в українському театрі –    

  4.  Âñòàâòå ñëîâà, ùî â äóæêàõ.

Петро живе                                 (новий будинок). • Я ще не був                                

 (японський ресторан). • Олена працює                                 (маленький бутік)                         

        (центральна вулиця міста). • Вчора я бачила його                                 (унiверситетська 

бібліотека). • У Парижі ми жили                                 (невеликий готель), але                            

     (дуже добрий номер). • Конференція була у Німеччині, але не у Берліні, а                        

         (маленьке гарне місто) на півночі країни. • Ліза читала біографію письменника         

                        (український сайт). • Ключі та документи                                 (червона сумка).  

• Туристи обміняли гроші                                 (Національний банк).

  5.  Äîïîâí³òü ðå÷åííÿ.

Я бачила фотографію Штефі Граф у                                   газеті. • Ми вчора були у дуже  

                                  ресторані. • Мій паспорт у                                   сумці. • Я бачив 

Шварценеггера в                               фільмі. • Іван працює в                                   університеті.

поганий, київський, цікавий, білий, німецький

  6.   Ñïèòàéòå çà çðàçêîì.

ë – Â÷îðà ìè áóëè â ³òàë³éñüêîìó ðåñòîðàí³ òà ¿ëè ñìà÷íó ï³öó.
 – Â ÿêîìó ðåàòîðàí³ âè áóëè? ßêó âè òàì ¿ëè ï³öó?

– Вчора ми були в кінотеатрі на вулиці Шевченка та бачили цікавий фільм. 

–     

– Вчора ми були в дорогій кав’ярні та пили міцну каву. 

–     
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– Вчора ми були на екскурсії у цікавому музеї та бачили там цікаві фотографії. 

–     

– Вчора ми були в книжковому магазині і купили там німецький словник. 

–    

  7.  Ñêàæ³òü, äå áóëè òóðèñòè.

ë Òóðèñòè áóëè ó Êèºâî-Ïå÷åðñüê³é Ëàâð³, ...

  8.   Äàéòå â³äïîâ³äü.

ë – Äå òâîÿ ïàðàñîëüêà? (÷îðíà âàë³çà)
 – Ïàðàñîëüêà? Ó ÷îðí³é âàë³ç³.

– В якій сумці твої гроші? (біла) 

–     

– Де ви живете в Москві? (гарний, дорогий готель) 

–     

– Де ти купив фотоапарат? (дешевий магазин) 

–     

– Де Петро бачив карту Києва? (український підручник) 

–     
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– Де ваш паспорт? (червона сумка) 

–     

– Де ви купили квартиру? (дуже гарний будинок на Хрещатику) 

–    

  9.   Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº.

ë – Ñêàæ³òü, áóäü ëàñêà, äå òóò ìàãàçèí «Êíèãè». (âóëèöÿ Ïóøê³íñüêà)
 – Ìàãàçèí «Êíèãè»? Íà Ïóøêiíñüê³é âóëèö³, ë³âîðó÷.

–     

– Скажіть, будь ласка, де Софійський собор? (вулиця Володимирська) 

–     

– Де живуть Ярошенки? (Лютеранська вулиця) 

–     

– Скажіть, будь ласка, де ви купили київський торт? (вулиця Черкаська) 

–     

– Де ти мене будеш чекати? (площа Контрактова) 

–     

– Де працює твоя мама? (рeкламне агенство, вулиця Прорізна) 

–    

 10.   Óòâîð³òü ðå÷åííÿ. 

ë ß – êíèãà
 Äàé ìåí³ êíèãó, áóäü ëàñêà. 
 Äàéòå ìåí³, áóäü ëàñêà, êíèãó.

викладач – підручник та словник 

      

дід – ліки 

      

ми – гроші 

      

вона – біла сумка 

      

батько – сигарети 
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він – фотоапарат 

      

мій брат – валіза 

      

хлопець – квиток 

      

іноземець – карта Києва 

      

 11.  Óòâîð³òü ä³àëîã.

ë ãàçåòà
 – Ó òåáå º ãàçåòà?
 – Ãàçåòà? ª.
 – Äàé ìåí³ ¿¿, áóäü ëàñêà.

словник, парасолька, годинник, фoтоапарат, ключ, ручка, підручник, відеокамера

Ëåêñèêà

Кольори

білий чорний
червоний

жовтий зеленийголубий, блакитний

синійсірий

коричневий

рожевийоранжевий
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 12.   Âïèø³òü ³ìåííèêè, ùî ï³äõîäÿòü ïî ôoðì³ òà çì³ñòó.

ë ÷åðâîíå âèíî

білий     жовті   

синя     чорне   

рожеві     червона   

зелений     голубa  

 13.    Ïðî÷èòàéòå.

Український віночок
Що символізують стрічки у віночку? 

коричневий – символ землі
жовтий – символ сонця 

 зелений – символ краси і молодості 
голубий – символ неба і води 
оранжевий – символ хліба 

фіолетовий – символ мудрості 

 14.   ßêèì áóäå ä³àëîã? 

Марія: – Добрий                    , Наталкo! Це                       син? 

Наталка: –                    день, Маріє. Так. Це                        син. 

Марія: –                              хлопець! А як                            звуть? 

Наталка: – Андрійко. 

Марія: – А скільки                                  ? 

Наталка: – Йому                    6                        .

 15.  À ÿêùî öå íå Àíäð³éêî, à Îëåíêà, ³ ¿é 4 ðîêè? Óòâîð³òü ä³àëîã.

 16.  Ïðî÷èòàéòå áåç ñëîâíèêà.

Дмитро Ярошенко зараз в Австрії, у Відні. У Києвi Дмитро працює у рекламному 
агенстві. Це велике рекламне агенство в центрі міста. Дмитро ще молода людина, йому 
тільки 27 років, але він вже менеджер. У нього великі плани та багато ідей. Він дуже багато 
працює. В агенстві, де він працює, роблять рекламні кліпи та логотипи фірм, пишуть 
рекламні тексти та слогани, прес-релізи, інформаційні брифи, комерційні пропозиції 
тощо. Це дуже цікава робота. 
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Українська делегація на конференції у Відні невелика: Дмитро, його директор і ще 
одна колега. Це молода жінка. ЇЇ звуть Софія Сердюк. Вона психолінгвіст. ЇЇ завдання – 
писати рекламні тексти. Софія каже, що їй дуже цікаво, як роблять рекламу у Європі, але 
в її рекламних текстах завжди є український колорит, українська специфіка. Дмитро та 
його колеги не тільки працюють на конференції. Відень – дуже гарне місто. Тут багато 
пам`ятників та цікавих гарних вулиць, площ. Вчора українці були в oперному театрі, 
сьогодні – на концерті. Зараз рік Моцарта, у програмі концерта була музика Моцарта. 
Концерт був дуже цікавий.

Завтра у Дмитра буде важкий день. На конференції буде презентація української 
реклами. А ввечері буде фуршет.

 17.  Öå òàê àáî í³? ßêùî í³, âèïðàâòå çà çðàçêîì.

ë Äìèòðî çàðàç â Àâñòðàë³¿. > Í³, öå íå òàê. Â³í çàðàç â Àâñòð³¿. 
 Äìèòðî çàðàç â Àâñòð³¿. > Öå òàê. Â³í çàðàç â Àâñòð³¿.

1. Дмитро працює у рекламному агенстві.
2. Дмитрові 37 років.
3. В агенстві роблять рекламні кліпи.
4. В українській делегації одні чоловіки.
5. Софія Сердюк за фахом дельтапланерист.
6. Дмитро і його колеги тільки працюють. Вони ще нічого не бачили у Відні.
7. Сьогодні українська делагація була в oперному театрі.
8. У програмі концерта була музика Моцартa.
 

Ëåêñèêà

Визначення часу

позавчора, вчора, сьогодні, завтра, післязавтра 

Ãðàìàòèêà
Майбутній час дієслова бути

БУТИ

я буду ми будемо

ти будеш ви будете

він
вона
воно

буде вони будуть

Завтра у Дмитра буде важкий день.
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 18.   Çì³í³òü ðå÷åííÿ çà çðàçêîì.

ë Ó ìåíå ñüîãîäí³ ëåêö³ÿ.
 Ó ìåíå çàâòðà áóäå ëåêö³ÿ.

У Наталки сьогодні концерт.     

У студентів сьогодні лекції.     

У письменника сьогодні презентація книги.    

У професора сьогодні конференція.     

У лікаря сьогодні операція.     

У футболістів сьогодні матч.     

У Сашка сьогодні урок інформатики.    

 19.   Óòâîð³òü ðå÷åííÿ çà çðàçêîì.

ë íîìåð – òåëåâ³çîð
 Ó íîìåð³ áóäå òåëåâ³çîð.

будинок – ліфт     

місто –метро     

музей – презентація     

стадіон – рок-концерт     

готель – фуршет     

університет – лекція     

гроші – сумка     

відеокамера – валіза    

 20.   Êîëè äå áóâ Êàðïî? Ïîçàâ÷îðà? Â÷îðà? Ñüîãîäí³? Çàâòðà? Ï³ñëÿçàâòðà?

ПОНЕДІЛОК ВІВТОРОК СЕРЕДА ЧЕТВЕР П`ЯТНИЦЯ

лікар університет концерт музей Харків

ë Ñüîãîäí³ Êàðïî áóâ íà êîíöåðò³.
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УРОК ДВАДЦЯТЬ ТРЕТІЙ
Прошу до столу!

Олена Іванівна: – Дорогі гості! Прошу до столу! 
Оксана Тарасівна:  – Ой, дякуємо. Ми не хочемо їсти. Ми були в ресторані і вже

їли. 
Олена Іванівна: – Добре, тоді будемо пити чай.

Ãðàìàòèêà

Нове дієслово

їсти що?

я їм ми їмо

ти їси ви їсте

він
вона
воно

їсть вони їдять
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  1.   Âñòàâòå ñëîâà. ¯ì? ¯ñè? ¯ñòü? ¯ìî? ¯ñòå? ¯äÿòü? 

Що ти                          ? • Олесь не                           шоколад. Він його не любить. • Вони 

ніколи не                           у ресторані. • Ввечері ми                           тільки фрукти. • Чому ви 

не                           торт? Він дуже смачний. • Я зараз                           .

  2.   Óòâîð³òü ðå÷åííÿ ç ä³ºñëîâîì ¿ñòè çà çðàçêîì.

ë äèòèíà – ïîãàíî
 Äèòèíà ïîãàíî ¿ñòü.

дід – багато      

я – завжди – морозиво     

моя сестра – фотомодель. Вона – не – хліб     

хто – швидко – той – швидко – працювати     

ми – зараз – МакДональдз. Ми – гамбургер    

вони – купити – піца – та – вона    

  3.   Óòâîð³òü ä³àëîãè çà çðàçêîì.

ë – Ùî òè ¿ñè?
 – ß ¿ì ìîðîçèâî. 
 – À òè éîãî ëþáèø?
 – Çâ³ñíî! Âîíî äóæå ñìà÷íå!

торт, щоколад, піца, мандарин,
чіпси, банани, ананас, ківі,
цукерки,

мандарин

ківі

чіпси піца

банани

ананас
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Ãðàìàòèêà

Майбутній час дієслів недоконаного виду 

бути + inf.

я буду пити ми будемо пити

ти будеш пити ви будете пити

він
вона
воно

буде пити вони будуть пити

Будемо пити чай.

  4.  Çàïîâí³òü òàáëèöþ.

живемо будемо жити

робиш

люблять

живу

працює

робите

живеш

знаю

чекає

працюємо

знаєте

працюють

їси

  5.  Óòâîð³òü ä³àëîãè. 

ë êàâà – ÷àé
 – Òè áóäåø ïèòè êàâó?
 – Í³, äÿêóþ. ß íå ëþáëþ êàâó.
 – À ÷àé áóäåø?
 – ×àé? Äÿêóþ, áóäó.

торт – шоколад, коньяк – шампанське, кока-кола – мінеральна вода, чорна ікра – 
червона ікра, пиво – сік
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Оксана Тарасівна: – Чай? Дуже добре. Ми якраз принесли вам київський торт.
Олене Іванівна: – Справді? Київський торт? Ми теж купили.

Олександр Степанович: – Тоді у нас два торти!
Ольга: – Нічого! Ми любимо київський торт, особливо наш батько. Так, батьку?

Олександр Степанович: – Я все люблю! Особливо все смачне.

  6.  Äàéòå â³äïîâ³äü.

Гнатюки хочуть їсти? А чай вони будуть пити? Що принесли Гнатюки? Хто ще купив 
київський торт? Хто любить київський торт? А хто його особливо любить?

Ãðàìàòèêà

Минулий час дієслова принести

принести що?

я
ти

він
приніс 

ми
ви

вони
принесли

я
ти

вона 
принесла

вонo принеслo

Ми якраз принесли київський торт.
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  7.   Âñòàâòå ä³ºñëîâî. Ïðèí³ñ? Ïðèíåñëà? Ïðèíåñëè?

Син: – Мамо, це ти                                      мені шоколад? 

Мама: – Ні, не я. 

Син: – А хто його                                           ? 

Мама: – Бабуся. 

Син: – Дякую, бабусю.

Жінка: – Петре, ти був у магазині? А що ти                                      ? 

Чоловік: – Я                                      пиво та мінеральну воду. 

Жінка: – Дуже добре. Сьогодні будуть гості.

Викладач: – Ви                                      словник? 

Студенти: –                                       

Сергій: – Ой, а я не                                       

Викладач: – Це погано!

  8.   Õòî êîìó i ùî ïðèí³ñ? 

ë Ïåòåð: – Öå âàì!
 Îëåíà ²âàí³âíà: – ßê³ ãàðí³ êâ³òè! Äÿêóþ! 
 Ïåòåð ïðèí³ñ Îëåí³ ²âàí³âí³ êâ³òè.

Микола: – Це тобі.
Надія: – Дякую! Я дуже люблю шоколад.

    

Олег: – Ось тобі словник, Петре!
Петро: – Дякую, я якраз купив німецьку газету.

   

Батько: – Діти, я купив вам морозиво. 
Діти: – Ура! Ура! Будемо їсти морозиво!

   

Онука: – Дідусю, я була в аптеці і купила тобі ліки. 
Дід: – Дякую. 
Онука: – Нема за що!
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Гості: – Це вам!
Василь Іванович: – О! Торт! Дякую! Зараз будемо пити чай.

   

  9.  Çíàéä³òü äâà ðå÷åííÿ!

ë òè, âæå, ¿ñè, ï³çíî, ùî
 1. Âæå ï³çíî.
 2. Ùî òè ¿ñè?

дід, живеш, ти, їсти, де, хоче 

1.     

2.     

вас, смачне, не, в, морозиво, розумію, ресторані, він, я, їв 

1.     

2.     

працює, київський, де, ви, туристи, Ольга, торт, знає, їли 

1.     

2.     

все, що, ти, я, їм, любиш 

1.     

2.    

Ãðàìàòèêà

Керування дієслів

Все – не все – нічого

купувати 
робити 
любити 

знати 
хотіти 

сказати 
бачити 

їсти
пити

розуміти

все
не все
нічого (не)

Я все люблю.

ç
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 10.  Óòâîð³òü ðå÷åííÿ çà çðàçêîì.

ë Âàñèëü âñå çíàº. – Âàñèëü íå âñå çíàº. – Âàñèëü í³÷îãî íå çíàº. 

купити, робити, любити, знати, хотіти, сказати, бачити, їсти, пити, розуміти

Ãðàìàòèêà

Я люблю чай.
А я каву більше люблю.

А я більше всього люблю морозиво.

 11.   Âñòàâòå íåîáõ³äí³ ñëîâà òà ñïîëó÷åííÿ.

– Що ти будеш пити? Каву чи чай? Що ти більше любиш? – Я люблю                                    . 

• – Що ти більше                          , шоколад чи морозиво? – Я люблю морозиво. • – Що ви  

                             , вино чи пиво? – Я                        не хочу. • – Що роблять у рекламному 

агенстві, рекламні кліпи або комерційні пропозиції? – Там                   роблять. І кліпи,  

і пропозиції. • – Що бачив Дмитро у Відні? Він бачив все? – Ні,                                        .  

Він бачив тільки oперний театр.

 12.  Óòâîð³òü ä³àëîãè.

ë ê³íî – òåàòð 
 – Ùî òè á³ëüøå ëþáèø, ê³íî àáî òåàòð?
 – ß âñå ëþáëþ, àëå á³ëüøå âñüîãî ëþáëþ òåàòð/ß í³÷îãî íå ëþáëþ.

кава-чай, футбол – баскетбол, опера – балет, рок-музика – поп-музика, фізика – хімія, 
література – історія, тюльпан – гербера, потяг – лiтак, працювати вранці – працювати ввечері

Суми
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Ëåêñèêà

Меблі, обстановка

 13.  Ïîäèâ³òüñÿ íà ö³ ôîòîãðàô³¿ òà ñêàæ³òü, ùî âè áà÷èòå.

ë Ó ê³ìíàò³ º ñò³ë.

Стіл (стола, столу,...) 

крісло

ліжко

шафа

диван

письмовий стіл + настільна лампа

книжкові полиці

люстра

килим

стілець
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 14.  Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº. Ùî âè áà÷èòå íà ôîòîãðàô³ÿõ?

ë – Ó ê³ìíàò³ º êð³ñëî? 
 – Òàê, º./Í³, íåìàº.

 15.  Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº.  Ùî º ó âàø³é ê³ìíàò³?

ë – Ó òåáå â ê³ìíàò³ º ñò³ë?
 – Òàê. Óìåíå º ñò³ë./ Í³, ó ìåíå íåìàº ñòîëà.

 16.  Ïðî÷èòàéòå ³ìåéë Ìàð³éêè áåç ñëîâíèêà.

Äîðîãà Íàòàëêo!
Ó ìåíå äóæå ïðèºìíà íîâèíà! Íåùîäàâíî ìè êóïèëè íîâèé ä³ì ó Ëüâîâ³ íà âóëèö³ ²âàíà 
Ôðàíêà. Ä³ì âåëèêèé ³ äóæå ãàðíèé. Íà ïåðøîìó ïîâåðñ³ êóõíÿ, äâ³ ê³ìíàòè, âàííà òà òóàëåò. 
À ìîÿ ê³ìíàòà íà äðóãîìó ïîâåðñ³.  Ê³ìíàòà âåëèêà, ñâ³òëà. Ó ìåíå íîâ³ ìåáë³ á³ëîãî êîëüîðó. 
Òè çíàºø, ÿ äóæå ëþáëþ âñå á³ëå. Öå òàê åëåãàíòíî. Áàòüêî ñêàçàâ, ùî öå íåïðàêòè÷íî, àëå 
ìàìà êóïèëà ìåí³ ö³ ìåáë³. Ó ìåíå â ê³ìíàò³ º âåëèêå êð³ñëî, çðó÷íå ë³æêî, ïèñüìîâèé ñò³ë òà 
êîìï`þòåð, øàôà, êíèæêîâ³ ïîëèö³ ³ äóæå ãàðíå âåëèêå äçåðêàëî. Ò³ëüêè òåëåâ³çîðà ó ìåíå  
â ê³ìíàò³ íåìàº. Áàòüêî êàæå, ùî çàðàç ó íàñ íåìàº ãðîøåé ³ íå ðîçóì³º, ÷îìó ÿ õî÷ó òåëåâ³çîð, 
àäæå íà ïåðøîìó ïîâåðñ³ ó íàñ âæå º äâà òåëåâ³çîðè.
Íàòàëêî! Êîëè áóäåø ó Ëüâîâ³, ÿ âñå òîá³ ïîêàæó. À ÿê òâî¿ ñïðàâè? Ïèøè! Áóäó ÷åêàòè!

Òâîÿ ïîäðóãà,
Ìàð³éêà

 17.  Öå òàê ÷è í³? ßêùî í³, âèïðàâòå.

ë Ðîäèíà Ìàð³éêè êóïèëà êâàðòèðó. Ù Òàê

Вони купили дім у Києві. • Дім на вулиці Івана Франка. • У домі три поверхи.
Кімната Марійки на першому поверсі. • Марійка любить білий колір. • Кімната  
Марійки маленька, але світла. • У кімнаті ще немає меблів. • Меблі Марійці купив  
брат. • У Марійки в кімнаті є телевізор. • У домі ще немає телевізора.
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УРОК ДВАДЦЯТЬ ЧЕТВЕРТИЙ
Що вам налити?
Ëåêñèêà

136.

ковбаса шинка сир

сардини

лимон

варення

цукор сіль

гриби

чорний хліб 

масло

салат

молоко

риба

м’ясо 

йогурт
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  1.  Óòâîð³òü ðå÷åííÿ çà çðàçêîì. 

ë ñèð
 ßêèé ñìà÷íèé ñèð!

салат, гриби, варення, ковбаса, м’ясо, шинка, сардини, риба, кефір, хліб, ікра, торт, 
шоколад, сік, цукерки, молоко

  2.  Óòâîð³òü ä³àëîãè.

ë êàâà, ñèð ³ êîêà-êîëà
 Ìàìà: – Þðêî, ï³äè â ìàãàçèí ³ êóïè êàâó, ñèð ³ êîêà-êîëó. 
 Þðêî: – Äîáðå, ìàìî. 
 Ìàìà: – Ó òåáå º ãðîø³? 
 Þðêî: – Òàê, º. 
 Ìàìà: – Îñü òîá³ ùå.

• шинка, сардини і горілка 
• гриби, хліб і масло 
• ковбаса, чай та ікра
• шампанське, сік та торт 
• чорний хліб, цукор та сир 
• білий хліб, варення і мінеральна вода
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Ãðàìàòèêà

Відмінювання іменників

що? чого?

чай 
коньяк

чаю
коньяку

Запам’ятайте!

сир
цукор
салат
сіль

варення

сиру
цукру (!)
салату

солі
варення

  3.  Óòâîð³òü ä³àëîã. Ùî ñêàçàâ ïðîäàâåöú? 

ë ñèð – øèíêà
 Ïîêóïåöü: – Ó âàñ º ñèð? 
 Ïðîäàâåöü: – Òàê, º. 
 Ïîêóïåöü: – À øèíêà? 
 Ïðîäàâåöü: – Íåìàº.
 Ïðîäàâåöü ñêàçàâ, ùî â ìàãàçèí³ ñèð º, à øèíêè íåìà.

червоне вино – біле вино • чорний хліб – білий хліб • цукор – лимон • гриби – салат  
• червона ікра – чорна ікра • сухе шампанське – солодке вино
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Олександр Степанович: – Давайте вип’ємо! Що вам налити, Оксано Тарасівно?  
Є горілка, є коньяк, шампанське, сухе вино.

Оксана Тарасівна: – Горілку, будь ласка.
Олександр Степанович: – А тобі, Петре? Теж горілки?

Петро Семенович: – Так. Давно не пив українську горілку.
Олександр Степанович: – Петерe, а ти що будеш пити?

Петер: – Я взагалі не п’ю, особливо міцні напої.
Олександр Степанович: – А сухе вино?

Петер: – Сьогодні трошки вип’ю, дякую.
Ольга: – А мені, батьку, налий, будь ласка, шампанське. 

  4.  Äàéòå â³äïîâ³äü.

Оксана Тарасівна буде пити шампанське? А що вона буде пити? Хто давно не пив 
українську горілку? Петер теж буде пити горілку? Петер любить коньяк? Що він 
сьогодні буде пити? Сік – це міцний напій? Ольга взагалі не п’є? Ольга п’є тільки 
мінеральну воду? А що вона п’є?

Скажіть, які міцні напої ви знаєте? Ви п`єте міцні напої? Що таке горілка? А який 
міцний напій роблять у вашій країні? Чай це міцний напій? 

горілкaшампанське коньяк
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Ãðàìàòèêà

Дієслова недоконаного та доконаного виду.

пити що? випити що?

я п’ю ми п’ємо я вип’ю ми вип’ємо

ти п’єш ви п’єте ти вип’єш ви вип’єте

він
вона
воно

п’є вони    п’ють
він

вона
воно

вип’є вони вип’ють

Видові пари

пити
їсти

читати
писати
робити
купити

випити
з’їсти

прочитати
написати
зробити
купувати

  5.  Ïðî÷èòàéòå, ïîÿñí³òü âèêîðèñòàííÿ âèä³â.

Ти вже випив каву? Ні, зараз п`ю.
Ви вже прочитали текст? Ні, зараз читаємo.
Де шоколад? Я його з’їв.
Я взагалі не п’ю молоко. Я не люблю його. 
Що ти зараз робиш? Нічого не роблю. Я вже все зробив.

Ãðàìàòèêà

Час дієслів недоконаного виду

минулий час теперішній час майбутній час

він пив він п’є він буде пити

він випив Ø він вип’є

  6.   Ðîçáèéòå ðå÷åííÿ íà òðè ãðóïè: òåïåð³øí³é, ìàéáóòí³é òà ìèíóëèé ÷àñ.

Завтра я буду читати книгу. • Завтра я прочитаю лист. • Я зараз читаю електронну 
пошту. • Я вже читав газету, вона нецікaва. 

Мама вже купила хліб. • Хто купує продукти у вашій родині? • Зараз вже пізно, ми 
купимо все завтра. • Ти хочеш жити на вулиці Сидоренкa? Ні, там немає магазина,  
де ти будеш купувати продукти? 

ukr.indd   249 06-08-02   13:03:29



У Р О К  Д В А Д Ц Я Т Ь  Ч Е Т В Е Р Т И Й250

24
УРОК

  7.  Óÿâ³òü ùî, îäèí ç âàñ ãîñïîäàð, ðåøòà ãîñò³. Óòâîð³òü ä³àëîãè. 

на столі: вино (сухе, солодке, біле, червоне, міцне), горілка, пиво (холодне),  
шампанське (солодке, сухе), мінеральна вода, кока-кола, сік, коньяк

  8.   Âñòàâòå ä³ºñëîâà. Ïèòè? Âèïèòè? ¯ñòè? Ç’¿ñòè?

– Що ти робиш?  – Налити тобі шампанське? 

– Я                                      каву.  – Ні, дякую. Я взагалі не                      його.

– Діти, я вчора купила цукерки. Ви не знаєте, де вони? 

– Знаємо, Леся                                      їх.

– А де торт?  – Що ви                           вранці: каву чи чай? 

– Ми його                                         .  – Вранці ми                               чай.

– Ти будеш                           ковбасу?  – Налити дідові каву? 

– Ні, дякую. Вранці я взагалі не                   . – Ні, дід так пізно не                               каву.

– У нас ще є сік? 

– Немає. Гості його                                          .

  9.  Ïðî÷èòàéòå æàðòè ³ç ñëîâíèêîì.

Ціна слова
Мати  каже синові, що останнім часом почав говорити лайливі слова:  
– Славчику, пообіцяй мені, що ти більше ніколи не казатимеш це слово. А я дам тобі 
гривню.  
Славчик:  
– Гаразд, мамо. Але я знаю ще одне слово, яке коштує шість гривень. 

Юний математик
– Ось тобі десять цукерок, – каже бабка Тарасикові. – Але сам не їж – дай половину 
братику. Добре? 
– Добре.
– То скільки ти йому даси? 
– Три, бабусю. 
– Три? Чому три? Ти ще не вмієш рахувати?
– Ні, я вже вмію, але мій братик ще не вміє... 

10:
2=?

ukr.indd   250 06-08-02   13:03:30


